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Sinhala script (Sinhala: &owe gvs @E0; Simhala Aksara Malava), also known as Sinhalese script, is a writing_system

used by the Sinhalese people and most Sri Lankans in Sri Lanka and elsewhere to write the Sinhala language, as well as

the ancient Ancient Indian Brahmi script and closely related to the South Indian Kadamba alphabet.[21[1]

Sinhala script is an abugida written from left to right. Sinhala letters are ordered into two sets. The core set of letters forms
the suddha simhala alphabet (Pure Sinhala, ©¢Q &ow»e), which is a subset of the misra simhala alphabet (Mixed Sinhala,
@ BoE).

History[edit]

Sinhala script is a Brahmi derivate, and was imported from Northern India, around the 3rd century BCE, 3 but was

influenced at various stages by South Indian scripts, manifestly influenced by the early Grantha script.[!]

Pottery from the 6th century BCE has been found in Anuradhapura, with lithic inscriptions dating from 2nd century BCE

written in Prakrit.[4]

By the 9th century CE, literature written in Sinhala script had emerged and the script began to be used in other contexts. For
instance, the Buddhist literature of the Theravada-Buddhists of Sri Lanka, written in Pali, used Sinhala script.

In 1736 the Dutch were the first to print with Sinhala type on the island. The resulting type followed the features of that of the
native Sinhala script practiced on palm leaves. The Dutch created type was monolinear and geometric in fashion with no
separation between words in early documents. During the second half of the 19th century, during the Colonial period, a new
style of Sinhala letterforms emerged in opposition to the monolinear and geometric form being high contrast in appearance
and having varied thicknesses. This high contrast type gradually replaced the monolinear type as the preferred style which
continues to be used in the present day. The high contrast style is still preferred for text typesetting in printed newspapers,

books and magazines in Sri Lanka.[?]

commercials, government announcements, graffiti, and schoolbooks.

Sinhala is the main language written in this script, but rare instances of Sri Lanka Malay are recorded.[cifation needed]

Structure[edit]

2D = ka
D+ T =8 =ki

The basic form of the letter k is z "ka". For "ki", a small arch called ispilla is placed over the =: 28. This replaces the inherent
/al by /il. It is also possible to have no vowel following a consonant. In order to produce such a pure consonant, a special
marker, the hal kirfrma has to be added: 5. This marker suppresses the inherent vowel.

Sinhala script is an abugida written from left to right. It uses consonants as the basic unit for word construction as each
consonant has an inherent vowel (/a/), which can be changed with a different vowel stroke. To represent different sounds it is
necessary to add vowel strokes, or diacritics called 8¢ Pili, that can be used before, after, above or below the base-
consonant. Most of the Sinhala letters are curlicues; straight lines are almost completely absent from the alphabet, and it
does not have joining characters. This is because Sinhala used to be written on dried palm leaves, which would split along
the veins on writing straight lines. This was undesirable, and therefore, the round shapes were preferred. Upper and lower

cases do not exist in Sinhala.[2!

Sinhala letters are ordered into two sets. The core set of letters forms the Suddha simhala alphabet (Pure Sinhala, ®Zo
8owE), which is a subset of the misra simhala alphabet (Mixed Sinhala, &g &o®e). This "pure" alphabet contains all the
graphemes necessary to write E|u (classical Sinhala) as described in the classical grammar Sidatsarigara (1300 AD).18] This
is the reason why this set is also called Efu hodiya ("Elu alphabet" © e%3&cs). The definition of the two sets is thus a
historic one. Out of pure coincidence, the phoneme inventory of present-day colloquial Sinhala is such that yet again the
$uddha alphabet suffices as a good representation of the sounds.€! All native phonemes of the Sinhala spoken today can be
represented in Suddha, while in order to render special Sanskrit and Pali sounds, one can fall back on misra simhala. This is

most notably necessary for the graphemes for the Middle Indic phonemes that the Sinhala language lost during its history,
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such as aspirates.[6]

Most phonemes of Sinhala can be represented by a suddha letter or by a misra letter, but normally only one of them is

considered correct. This one-to-many mapping of phonemes onto graphemes is a frequent source of misspellings.[’!

While a phoneme can be represented by more than one grapheme, each grapheme can be pronounced in only one way,
with the exceptions of the inherent vowel sound, which can be either [a] (stressed) or [8] (unstressed), and "©" where the
consonant is either [v] or [w] depending on the word. This means that the actual pronunciation of a word is almost always
clear from its orthographic form. Stress is almost always predictable; only words with [v] or [w] (which are both allophones of
"9"), and a very few other words need to be learnt individually.

Some pronunciation exceptions in Sinhala:

D30 - to do - [karana'wa] (not [ karena'waz])

woE® - forty - ['hateliha] (not ['hatsli'ha])

Diacritics[edit]

The two shapes of the hal kirima for p (left) and b (right).

In Sinhala the diacritics are called &@ pili (vowel strokes). &» diga means "long" because the vowel is sounded for longer
and e¢z deka means "two" because the stroke is doubled when written.

Using the consonant 'k' + 'vowel' as an example:

&@e pilla Name Transliteration Formation | Compound form | ISO 15919 IPA
o »E DS Hal kirrma = = k [K]

Inherent /a/ (without any pili) S+ ¢ » ka [ka]
) FCBCE Flapilla =+ & 5% ka [ka]
P [Te%) FAEdaya = + G % kee [kee]
i E® §iew Diga sedaya =+ & o) ke [kee1]
o 9t38EE Ispilla B+09 IS ki [ki]
o E® 9t38EE Diga ispilla B+ & B kT [kiz]
o SBEE Papilla B+ ¢ ) ku [kul, [kw]
£ E® BEE Diga papilla ISENG) ) ka [kuz]
) OG B FEBEE Geeta sahita eelapilla DS+B+¢ |2 kru [kru]
per) ®O6 3B §C8E ec» | Gaeta sahita eelapili deka DS+85+ ¢ | 2w kra [kruz]
9 OBHBBD Gayanukitta Used in conjunction with kombuva for consonants.
o9 E® ©HBHD Diga gayanukitta Not in contemporary use
fere, SN Kombuva D+ O I~ ke kel
ferie eORO 3 WEBEO Kombuva saha halkirima | = + & I~ ké [kez]
eei: O eC® Kombu deka =+ 6® e kai [kaj]
fetiee) 62RO 38 FEBCE Kombuva saha elapilla P+ 620 ko [ko]
&) @O 3 WEHESEE | Kombuva saha haleelapilla | =5 + ® ) ko [kot]
6119 e®ID 5 ©®upBm | Kombuva saha gayanukitta | =5 + ®9 629 kau [kav]

Non-vocalic diacritics[edit]
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The anusvara (often called binduva 'zero') is represented by one small circle o (Unicode 0D82),[8l and the visarga
(technically part of the misra alphabet) by two ¢ (Unicode 0D83). The inherent vowel can be removed by a special virama
diacritic, the hal kirfma ( '), which has two shapes depending on which consonant it attaches to. Both are represented in
the image on the right side. The first one is the most common one, while the second one is used for letters ending at the top

left corner.
Letters[edit]
Suddha set[edit]

The suddha graphemes are the mainstay of Sinhala script and are used on an everyday-basis. Every sequence of sounds of
Sinhala of today can be represented by these graphemes. Additionally, the suddha set comprises graphemes for retroflex <I)
and (n), which are no longer phonemic in modern Sinhala. These two letters were needed for the representation of Elu, but

are now obsolete from a purely phonemic view. However, words which historically contain these two phonemes are still often
written with the graphemes representing the retroflex sounds.

Vowels |a |@m |a |& |9 |d|c | |2 |8 |2 |&
Transliteration [a  [a |2 |@ |i |7 |u |o |e |& |o |0
IPA [a,0] | [as,a] | [ee] | [eed | [i] | [id] | [u] | [uz] | [e] | [ed] | [o] | [ox]
Consonants (o |© |® |2 8 218 [®|8 |2|¢ | (2|2 |2 |@ |a|s|ecl|le|l |v|a
Transliteration [k |g [fg |c j t |d [n [Aad |t |d [Ad [p |b |m |mb |y [r |1 |[I [v |[s |h
IPA (k1| [a] | ["al | [§~te] | [o3~ctz] | [] | [d] | [n] | ["d] | [t] | [d] | ["d] | [p] | [b] | [m] | [™] ]| ] | 00] | [v]]|[s]|[h]

Vowels|[edit]

show

(Click on [show] on the right if you only see boxes below)

Vowels

short long

independent diacritic independent diacritic

& | 0D85 | a [a] inherent a |[a, 8] & |0D86 | a |[a] z | ODCF |a |[ai]
.| 0D87 | ae/a | [e] | | x 0DDO | ee | [ee] @ | 0D88 | & |[eex] | |« |ODD1 | |[ee1]
o |0D89 |i [i o0 obD2 i |[i] & |OD8A [T |[if =" [ 0DD3 | T |[i]
¢ | 0D8B |u [u] b 0DD4 |u | [u] ¢c2|0D8C |0 | [u] 5 | ODD6 |4 | [ui]
© |0D91 |e [e] e 0DD9 |e |[e] & |0D92 | e |[ei] e | ODDA | & |[ei]
©® | 0D9%4 |o [o] o) 0DDC | o |[o] ® |0D95 |0 |[o1] ¢35 | ODDD |0 | [o1]
Display this table as an image

Vowels come in two shapes: independent and diacritic. The independent shape is used when a vowel does not follow a
consonant, e.g. at the beginning of a word. The diacritic shape is used when a vowel follows a consonant. Depending on the
vowel, the diacritic can attach at several places. The diacritic for (i) attaches above the consonant, the diacritic for <u)
attaches below, the diacritic for (a) follows, while the diacritic for (e) precedes. <o) finally is marked by the combination of
preceding (e) and following (a).

While <a,e,i,o> are regular, the diacritic for (u) takes a different shape according to the consonant it attaches to. The most
common one is represented on the image on the right for the consonant & (p). The k-shape is used for some consonants
ending at the lower right corner (= (k),® (@), »(t), but not &(n) or ®(h)). Combinations of 5(r) or ¢(l) with (u) have

idiosyncratic shapes.2!
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The vocalic diacritics for u and @ vary according to the consonant to which they are attached.

Consonants[edit]
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show

(Click on [show] on the right if you see only boxes below)

Plosives
voiceless voiced

Unicode | translit. | IPA Unicode | translit. | IPA
velar » |0D9A ka [ka] ® | 0D9C ga [ga] velar
retroflex |© | ODA7 |ta [ta] ® |0DA9 |da [da] retroflex
dental » | ODAD ta [ta] ¢ | ODAF da [da] dental
labial s | 0DB4 pa [pa] @ | 0DB6 ba [ba] labial
Other letters

Unicode [ translit. | IPA Unicode | translit. | IPA
fricatives | es | ODC3 sa [sa] ® | 0DC4 ha [ha] fricatives
affricates | (©) | (ODAO) | (ca) (tfa]) | | | oDA2 ja [aga] affricates
nasals ® |0DB8 ma [ma] » | 0DB1 na [na] nasals
liquid © | 0DBD la [la] s | 0DBB ra [ra] liguid
glide © | 0DCO va [va] < | ODBA ya [ia] glide
retroflex | e» | ODAB na [na] ¢ | 0DC5 la [la] retroflex

Display this table as an image

The suddha alphabet comprises 8 plosives, 2 fricatives, 2 affricates, 2 nasals, 2 liquids and 2 glides. Additionally, there are

the two graphemes for the retroflex sounds /|/ and /n/, which are not phonemic in modern Sinhala, but which still form part of

the set. These are shaded in the table.

The voiceless affricate (© [tfa]) is not included in the Suddha set by purists since it does not occur in the main text of the

Sidatsangara. The Sidatsafigara does use it in examples though, so this sound did exist in Elu. In any case, it is needed for

the representation of modern Sinhala.¢!

The basic shapes of these consonants carry an inherent /a/ unless this is replaced by another vowel or removed by the hal

kirtma.

Prenasalized consonants[edit]

show

(Click on [show] on the right if you see only boxes below)
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Prenasalized consonants

nasal | obstruent | prenasalized | Unicode | translit. | IPA

consonant

velar ) ® ® OD9F nga ["ga] velar
retroflex | & (3] ODAC nda ['da] retroflex
dental |» & [ 0DB3 nda ['da] dental
labial ® ® ® 0DB9 mba [Mba] | | labial
Display this table as an image

The prenasalized consonants resemble their plain counterparts. (mb) is made up by the left half of (m) and the right half of

(b, while the other three are just like the grapheme for the plosive with a little stroke attached to their left.[1%] Vowel diacritics
attach in the same way as they would to the corresponding plain plosive.

Misra set[edit]

The misra alphabet is a superset of suddha. It adds letters for aspirates, retroflexes and sibilants, which are not phonemic in
today's Sinhala, but which are necessary to represent non-native words, like loanwords from Sanskrit, Pali or English. The
use of the extra letters is mainly a question of prestige. From a purely phonemic point of view, there is no benefit in using
them, and they can be replaced by a (sequence of) suddha letters as follows: For the misra aspirates, the replacement is the

plain $uddha counterpart, for the misra retroflex liquids the corresponding Suddha coronal liquid,!! for the sibilants, ¢s).[12!
ez () and ¢ (gn) cannot be represented by suddha graphemes but are found only in fewer than 10 words each. o fa can be
represented by & pa with a Latin <f) inscribed in the cup.

Vowels @ (me |0 | (o>

Transliteration | r T ai |au |[] |I

1PA [ri,ru] | [ris,ruz] | [aj] | [aw] | [Ii] | [liz]

Consonants |2

I8
e
I
J
I8
&
lev
I
&
15
I
Is
5
e
3

Transliteration [kh [gh|n |ch jh A [th|dh|th|{dh|n [ph|bh|$ |s [f

IPA (K| [a] | ] | [§~te] | [o3~cz] | [n] | [ | [d] | [t] | [d] | [n] | [p] | B | U | LD | (]

Vowels[edit]

show

(Click on [show] on the right if you see only boxes below)

Vocalic diacritics

independent diacritic independent diacritic
diphthongs | «® | 0D93 | ai | [ai] ee:: | ODDB | ai | [ai] ®9 |0D96 |au |[au] | |em9 ODDE | au | [au] | |diphthongs
syllabic r ea |OD8D |r |[ur]| |2 |ODD8 |r |][ru, esaa |ODBE [t [ [ruz]| | ::ee ODF2 |t |[rus | [syllabicr
ur] uzr]
syllabic | e | OD8F || |[li] 9 | ODDF ||| [li] @9 [0D90 [T |[lif] 9 ODF3 [T [l syllabic |

Display this table as an image

There are six additional vocalic diacritics in the misra alphabet. The two diphthongs are quite common, while the "syllabic" r

is much rarer, and the "syllabic" | is all but obsolete. The latter are almost exclusively found in loanwords from Sanskrit.[13]

The misra {r) can also be written with suddha <r)+(uy or (u)+<r), which corresponds to the actual pronunciation. The misra
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syllabic () is obsolete, but can be rendered by suddha ()+i>.l14] Miéra (au) is rendered as suddha (awu), misra (ai) as
Suddha (ayi).

Note that the transliteration of both € and » is ). This is not very problematic as the second one is extremely scarce.

Consonants[edit]

show

(Click on [show] on the right if you see only boxes below)

Extra misra plosives

voiceless voiced
Unicode | translit. | IPA Unicode | translit. | IPA
velar @ |0D9B kha [ka] & |[0D9D gha [ga] velar
retroflex o | ODA8 tha [ta] & | O0DAA dha [da] retroflex
dental o | ODAE tha [ta] @ |0DBO dha [da] dental
labial © | 0DB5 pha [pa] » |0DB7 bha [ba] labial

Other additional misra graphemes

Unicode | translit. | IPA Unicode | translit. | IPA
sibilants ® | 0DC1 Sa [sa] s |[0DC2 sa [sa] sibilants
aspirate affricates | & | ODA1 cha TE) =) | ODA3 jha [aga] aspirate affricates
nasals e | ODA4 fa [na] « | ODA5S jha [agna] nasals
other & | 0D9E na [na] o |[0DC6 fa [fa, da, pa] | | other
other e | ODA6 ﬁja[ﬁ] [n&%a] fes | n/a fa [fa, da, pa] | | other

Display this table as an image

Consonant conjuncts[edit]

r

Certain combinations of graphemes trigger special ligatures. Special signs exist for an & (r) following a consonant (inverted
arch underneath), a 5 (r) preceding a consonant (loop above) and a c (y) following a consonant (half a s on the right). [11]
[16] [17] Furthermore, very frequent combinations are often written in one stroke, like ddh, kv or kS. If this is the case, the first

consonant is not marked with a hal kirfrma. (111 [131 [17] The image on the left shows the glyph for &r7, which is composed of
the letter s with a ligature indicating the r below and the vowel T marked above. Most other conjunct consonants are made
with an explicit virama, called al-lakuna or hal kirfma, and the zero-width joiner as shown in the following table, some of
which may not display correctly due to limitations of your system. Some of the more common are displayed in the following
table. Note that although modern Sinhala sounds are not aspirated, aspiration is marked in the sound where it was
historically present to highlight the differences in modern spelling. Also note that all of the combinations are encoded with the
al-lakuna (Unicode U+0DCA) first, followed by the zero-width joiner (Unicode U+200D) except for touching letters which
have the zero-width joiner (Unicode U+200D) first followed by the al-lakuna (Unicode U+0DCA). Touching letters were used
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in ancient scriptures but are not used in modern Sinhala. Vowels may be attached to any of the ligatures formed, attaching to
the rightmost part of the glyph except for vowels that use the kombuva, where the kombuva is written before the ligature or
cluster and the remainder of the vowel, if any, is attached to the rightmost part. In the table below, appending "o" (kombuva

8 sur 13

saha aelepilla— kombuva with gelepilla) to the cluster "ky" /kja/ only adds a single code point, but adds two vowel strokes,
one each to the left and right of the consonant cluster.

IPA | Letters Unicode Combined Unicode Type
/kja/ | B U+0D9A U+0DCA U+0DBA | =5 U+0D9A U+0DCA U+200D U+0DBA yansaya
/kjo/ | Bew U+0D9A U+0DCA U+0DBA | eom U+0D9A U+0DCA U+200D U+0DBA yansaya

U+0DCC U+0DCC
lgjal | S U+0D9C U+0ODCA U+0DBA | o5 U+0D9C U+0DCA U+200D U+0DBA yansaya
/kral | B U+0D9A U+0DCA U+0DBB | » U+0D9A U+0DCA U+200D U+0DBB rakaransaya
/gral | s U+0D9C U+0DCA U+0DBB | @ U+0D9C U+0DCA U+200D U+0DBB | rakaransaya
Irka/ | &» U+0DBB U+0DCA U+0D9A | = U+0DBB U+0DCA U+200D U+0D9A répaya
rga/ | 5® U+0DBB U+0DCA U+0D9C | o= U+0DBB U+0DCA U+200D U+0D9C répaya
/Kjra/ | B3s U+0D9A U+ODCA U+0DBA | =5, U+0D9A U+ODCA U+200D U+0ODBA | yansaya +
U+0DCA U+0DBB U+0DCA U+200D U+0DBB rakaransaya
/gjral | $ds U+0D9C U+ODCA U+0DBA | o5 U+0D9C U+0DCA U+200D U+0DBA yansaya +
U+0DCA U+0DBB U+0DCA U+200D U+0DBB rakaransaya
Irkja/ | 823 U+0DBB U+0DCA U+0D9A | =12 U+0DBB U+0DCA U+200D U+0D9A répaya + yansaya
U+0DCA U+0DBA U+0DCA U+200D U+0DBA
Irgjal | 8BS U+0DBB U+0DCA U+0D9C | @5 U+0DBB U+0DCA U+200D U+0D9C répaya + yansaya
U+0DCA U+0DBA U+0DCA U+200D U+0DBA
/kval | =0 U+0D9A U+0DCA U+0DCO | =0 U+0D9A U+0DCA U+200D U+0DCO conjunct
/kfjal | B U+0D9A U+0DCA U+0DC2 | z=s U+0D9A U+0DCA U+200D U+0DC2 conjunct
/gd"a/ | $Q U+0D9C U+0ODCA U+0DB0O | 0 U+0D9C U+0DCA U+200D U+0DBO conjunct
ftra/ | 9 U+0DA7 U+ODCA U+0DA8 | U+0DA7 U+0DCA U+200D U+0DA8 conjunct
Mtral | B3O U+0DAD U+0DCA U+0DAE | = U+0DAD U+0DCA U+200D U+0DAE | conjunct
va/ | B0 U+0DAD U+0DCA U+0DCO | =0 U+0DAD U+0DCA U+200D U+0DCO conjunct
/dda/ | ¢ U+0DAF U+ODCA U+0DB0 | & U+0DAF U+0DCA U+200D U+0DBO conjunct
/dva/ | ¢o U+0DAF U+ODCA U+0DCO | U+0DAF U+0DCA U+200D U+0DCO conjunct
/nda/ | B¢ U+0DB1 U+ODCA U+0DAF | B¢ U+0DB1 U+0DCA U+200D U+0DAF conjunct
/nd"a/ | B U+0DB1 U+ODCA U+0DBO | &2 U+0DB1 U+0DCA U+200D U+0DBO conjunct
/mma/ | ®® U+0DB8 U+0DCA U+0DB8 | @® U+0DB8 U+200D U+0DCA U+0DB8 touching

Letter names|edit]

The Sinhala suddha graphemes are named in a uniform way adding -yanna to the sound produced by the letter, including

vocalic diacritics.I18] The name for the letter ¢ is thus ayanna, for the letter &> ayanna, for the letter z kayanna, for the

letter zm kayanna, for the letter ez keyanna and so forth. For letters with hal kirfma, an epenthetic a is added for easier

pronunciation: the name for the letter =3 is akyanna. Another naming convention is to use al- before a letter with suppressed
vowel, thus alkayanna.

Since the extra misra letters are phonetically not distinguishable from the suddha letters, proceeding in the same way would

lead to confusion. Names of misra letters are normally made up of the names of two Suddha letters pronounced as one
word. The first one indicates the sound, the second one the shape. For example, the aspirated @ (kh) is called bayanu
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kayanna. kayanna indicates the sound, while bayanu indicates the shape: @ (kh) is similar in shape to @ (b) (bayunu = like
bayanna). Another method is to qualify the misra aspirates by mahaprana (2: mahaprana kayanna) and the misra retroflexes
by mardhaja (€: mardhaja layanna).

Stroke order[edit]

*5 | This section needs expansion. You can help by adding to it. (February 2019)

Each Sinhala letter has a specific stroke order and method of writing.
Numerals[edit]

Sinhala had special symbols to represent numerals, which were in use until the beginning of the 19th century. This system is

now superseded by Hindu—Arabic numeral system.[12120]

Sinhala lllakkam (Sinhala Archaic Numbers)

Sinhala lllakkam were used for writing numbers prior to the fall of Kandyan Kingdom in 1815. These digits did not have a
zero instead the numbers had signs for 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90, 100, 1000. These digits and numbers can be seen
primarily in Royal documents and artefacts.

1/2)|3(4|5(6|7(8|9(10(20(30(40|50|60|70|80|90/|100 (1000

OO0 ojojoy ooy oy oy o a0 ey e e ey oy ey e

Sinhala Lith lllakkam (Sinhala Astrological Numbers)

Prior to the fall of Kandyan Kingdom all calculations were carried out using Lith digits. After the fall of the Kandyan Kingdom,
Sinhala Lith lllakkam were primarily used for writing horoscopes. However, there is evidence that they were used for other
purposes such as writing page numbers etc. The tradition of writing degrees and minutes of zodiac signs in horoscopes
continued into the 20th century using different versions of Lith Digits. Unlike the Sinhala lllakkam, Sinhala Lith lllakkam
included a 0.

0(1]2|3|4|5|6|7|8]|9

Oyoyoyojojoyofopo|o

Neither the Sinhala numerals nor U+0DF4 . Sinhala punctuation kunddaliya is in general use today. The kunddaliya was

formerly used as a full stop.[21!
Transliteration[edit]

Sinhala transliteration (Sinhala: ¢s3® g08% E0® roma akurin livima, literally "Roman letter writing") can be done in analogy
to Devanagart transliteration.

Layman's transliterations in Sri Lanka normally follow neither of these. Vowels are transliterated according to English
spelling equivalences, which can yield a variety of spellings for a number of phonemes. /ii/ for instance can be <ee), (e), (ea),
(i), etc. A transliteration pattern peculiar to Sinhala, and facilitated by the absence of phonemic aspirates, is the use of <th)
for the voiceless dental plosive, and the use of (t) for the voiceless retroflex plosive. This is presumably because the retroflex
plosive /{/ is perceived the same as the English alveolar plosive /t/, and the Sinhala dental plosive /t/ is equated with the

English voiceless dental fricative /6/.[22] Dental and retroflex voiced plosives are always rendered as (d), though,

presumably because (dh) is not found as a representation of /0/ in English orthography.
Use for the Pali language[edit]

Many of the oldest manuscripts in the Pali language are written in the Sinhala script. Misra consonants are used to represent
Pali phonemes that have no Sinhala counterpart. The following table lays out the Sinhala representations of Pali consonants
with their standard academic Romanizations:

class |unaspirated | aspirated | voiced | aspirated | nasal
unvoiced voiced

velar 2 (ka) o (kha) ® (ga) | & (gha) | & (na)
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palatal | © (ca) & (cha) |&(a) | = (jha) | e (Aa)
retroflex | O (fa) Q (tha) & (da) | & (dha) | € (na)
dental | » (ta) O(tha) |¢(da) | D (dha) | ® (na)
labial | & (pa) O (pha) | @ (ba) |® (bha) | ® (ma)

unordered | 3 (ya) | S (ra) | @ (la) | © (va) | &3 (sa) | ® (ha) | € (/a)

The vowels are a subset of those for writing Sinhala:

Independent | Romanization | Dependent | Romanization
(on » ka)
& a ) ka
& a jo%) ka
® i ) ki
& T ) KT
¢ u o) ku
& a ) ka
9] e ) ke
® o 62 ko

The niggahfta is represented with the sign o. Consonant sequences may be combined in ligatures in a manner identical to
that described above for Sinhala.

As an example, below is the first verse from the Dhammapada in Pali in Sinhala script, followed by Romanization:

©e2NERIINOD) OV, DezN6e30W) DeMDW);
@5e3) 60 B¢, 83 D) 6312 o;
e Do ¢BARVSEVH, D2P20d Dvern Scéo.

Manopubbarigama dhamma, manosettha manomaya;
manasa ce padutthena bhasati va karoti va;
tato nam dukkhamanveti cakkamva vahato padam.

— Yamaka-vaggo 1
Relation to other scripts[edit]
Similarities

Sinhala is one of the Brahmic scripts, and thus shares many similarities with other members of the family, such as the
Kannada, Malayalam, Telugu, Tamil script and Devanagari. As a general example, /a/ is the inherent vowel in all these

scripts.[1] Other similarities include the diacritic for <ai), which resembles a doubled <e) in all scripts and the diacritic for (au)
which is composed of preceding <e) and following <I).

Script @) | <aiy | auy

Sinhala e | eei: | @9

Malayalam | e | &6 | &0

Bengali C | G |
Dévanagari |~ | ¥

Likewise, the combination of the diacritics for (e) and <a) yields <o) in all these scripts.

Script (@) | @) | <o)
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Sinhala e |t | et

Malayalam | & [ =0 | &0

Tamil @z | | Qe

Bengali Cox | o | cad

Dévanagari|~ [T [T

Differences

Sinhala alphabet differs from other Indo-Aryan alphabets in that it contains a pair of vowel sounds (U+0DDO0 and U+0DD1 in
the proposed Unicode Standard) that are unique to it. These are the two vowel sounds that are similar to the two vowel

sounds that occur at the beginning of the English words at (&) and ant (q0).1231

Another feature that distinguishes Sinhala from its sister Indo-Aryan languages is the presence of a set of five nasal sounds
known as half-nasal or prenasalized stops.

® [SE K] e ®

fga | Nja | nda | nda | nba

Computer encoding[edit]

Sinhala language support in Linux. Firefox is shown in the background, with mlterm in the foreground with text having been
entered into it by ibus-m17n.

Generally speaking, Sinhala support is less developed than support for Devanagart, for instance. A recurring problem is the
rendering of diacritics which precede the consonant and diacritic signs which come in different shapes, like the one for (u).

Sinhala does not come built in with Windows XP, unlike Tamil and Hindi. However, all versions of Windows Vista and
Windows 10 come with Sinhala support by default, and do not require external fonts to be installed to read Sinhala script.
Nirmala Ul is the default Sinhala font in windows 10. The newest version of Windows 10 has added support for Sinhala
Archaic Numbers that were not supported by default in the previous version.

For Mac OS X, Sinhala font and keyboard support can be found at web.nickshanks.com/typography/and at
www.xenotypetech.com/osxSinhala.html.

For Linux, the |Bus, and SCIM input methods allow the use Sinhala script in applications with support for a number of key
maps and techniques such as traditional, phonetic and assisted techniques.[24] In addition, newer versions of Android mobile
operating system also support both rendering and input of Sinhala script.

Unicode[edit]

Sinhala script was added to the Unicode Standard in September 1999 with the release of version 3.0. This character
allocation has been adopted in Sri Lanka as the Standard SLS1134.

The main Unicode block for Sinhala is U+0D80—-U+0DFF. Another block, Sinhala Archaic Numbers, was added to Unicode in
version 7.0.0 in June 2014. Its range is U+111E0-U+111FF.

Sinhalallli2]

Official Unicode Consortium code chart (PDF)

0 |1]|2 |3 |4|5|6|7|8|9 |A |B |C |[D |E |F

U+0D8x MERE gl |e|laleo |& | | |o0 |en |e

U+0D9X |9 |© |6 |e® @ |® [®9 ® |2 |o |8 |8 |®

U+ODAX |D |8 |8 ||| @[ |0 |0 R | |e |& |» O |¢
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U+0DBx | @ | ® ¢ |s || |v|lo|®|a |c ¢

U+0DCx | D |®|® | |®» |e | o o o
U+0DDX | @ | o | o | o7 | 5 £ | e | e’ | e | e | el | e | w9
U+0DEx oyoyoyojojojoooqo
U+0DFx :a | x| wm

Notes

1.7 As of Unicode version 13.0
2.) Grey areas indicate non-assigned code points

Sinhala Archaic Numbers11i2]
Official Unicode Consortium code chart (PDF)

o(11]2 (3|4 |5|6 |7 |8 |9 |A|B|C|D|E|F

U+111Ex OOy o0y Oy 0y ooy oy oo oy ey ey e

U+111Fx | | O | 1| D

Notes

1.7 As of Unicode version 13.0
2.) Grey areas indicate non-assigned code points

See also[edit]
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English loanwords in Sinhala
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Tamil loanwords in Sinhal
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